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Countryside Code BV
Respect - Protect - Enjoy “
® Be Safe - plan ahead and follow any signs

® | eave gates and property as you find them

® Protect plants and animals, and take your
litter home

® Keep dogs under close control

® Consider other people
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Q castell Dinas Bran

Castell Cymreig sydd ar safle amlwg uwchlaw Dyffryn Llangollen
yw Castell Dinas Bran. Fe adeiladwyd y castell oddeutu 12600C
o fewn safle bryngaer gynharach o lawer o'r Oes Haearn. Roedd
y castell yn wylfa yn erbyn y Saeson ond cafodd ei losgi gan 'y
Cymry yn 1277 i atal iddo ddisgyn i ddwylo Seisnig.

Mae adfeilion y castell a rhagfuriau’r fryngaer wreiddiol i'w
gweld hyd heddiw, beth am ddargyfeirio i fyny i'r castell?

Q Castell Dinas Bran

Situated in a prominent position above the Vale of Llangollen,
this Welsh castle was constructed circa 1260AD, within a much
earlier Iron Age hillfort. The castle served as a lookout against
the English, but was burnt down by the Welsh in 1277 to prevent
it falling into English hands. Castle ruins and the original hillfort
ramparts can still be seen today, why not take a detour up to

the castle?
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Pwynt o ddiddordeb
Point of interest

Liwybr Bryn Heulog
Sun Bank Walk

> Liwybr Clawdd Offa
. Offa’s Dyke Path

Q Lluniaeth
Refreshments

Canolfan Croeso
Tourist Information Centre
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€ Llangollen Canal

Designed by William Jessop and Thomas Telford in the late
18th century, building the canal required substantial, bold
civil engineering solutions in a challenging geographical
setting. The section between Horseshoe Falls and Gledrid
Bridge in Shropshire was inscribed as a World Heritage
Site in 2009.
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Q Afon Dyfrdwy

Mae Afon Dyfrdwy wedi bod yn bwysig am ganrifoedd, gyda
llu o chwedlau wedi eu nyddu yn ei gorffennol. Yn fwy
diweddar fe ddaeth y Ddyfrdwy’n afon fwyaf reoledig Ewrop
gyda llif y dwr yn cael ei reoli o sawl llyn. Mae'r Ddyfrdwy’'n
rhyngwladol bwysig oherwydd presenoldeb rhywogaethau
fel eog yr Iwerydd a chregyn gleision perlog dwr croyw.

Q River Dee

An important feature for centuries, with many myths and
legends entwined in its past, the Dee has become the most
regulated river in Europe, with water flow controlled from
several lakes. The presence of species such as Atlantic salmon
and fresh water pearl mussel make these waters
internationally important.

Q Sgarp Eglwyseg Escarpment

Gellir gweld Sgarp Eglwyseg o wahanol bwyntiau ar hyd y daith.
Fe ffurfiwyd y calchfaen rhyw 350 miliwn o flynyddoedd yn 6l
mewn mor trofannol bas, cynnes a oedd yn llawn bywyd. Gellir
gweld tystiolaeth o'r bywyd hynafol yma rwan fel cwrelau a
braciopodau ffosil. Mae rhai o sgriau mwyaf nodedig Prydain

ar hyd ran helaeth o'r Sgarp.

Visible at various points along the route, the limestone was
formed some 350 million years ago in a warm, shallow tropical
sea teeming with life. Evidence of this ancient life can be seen
as fossil corals and brachiopods. Along much of the escarpment
are the most impressive screes in Britain.



